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СИНТАКСИЧНА РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ СЕМАНТИКИ І МОДАЛЬНОСТІ РЕЧЕНЬ З ДІЄСЛОВАМИ БАЖАННЯ

Дієслово є основною одиницею у системі частин мови, що зумовлюється його особливим статусом у складі комунікативної одиниці – речення. Ця частина мови вирізняється виключною складністю свого змісту, різноманітністю граматичних категорій та форм, багатством парадигматичних та синтагматичних зв’язків. “Дієслово – це найбільш складна, найбільш містка граматична категорія. Дієслово є найконструктивнішим у порівнянні з усіма іншими категоріями частин мови. Дієслівні конструкції мають вирішальний вплив на іменні словосполучення і речення,”– писав академік В. Виноградов[1, с. 422]. Лексичні компоненти у дієслівних значеннях тісно переплетені і постійно взаємодіють із граматичними та лексико-граматичними компонентами. Центральність дієслова  в системі частин мови підтверджує і те, “що його виділено в окремий лексико-граматичний клас за сукупністю всіх різнорідних ознак – семантичних, синтаксичних та морфологічних”,  – зазначає І. Вихованець [ 2, с. 218].

Однією з важливих груп у системі дієслова є дієслова бажання. Позначаючи одну із найсуттєвіших сторін волевиявлення людини, моделюють важливі для носіїв мови ситуації. Дієслова бажання виділялися в окрему групу і розглядалися з різних точок зору багатьма лінгвістами. Досліджувалися окремі аспекти їх семантичної структури (Пелих, Ренер), сполучуваності (Долгіх, Палмер). Дієслова бажання виявилися підґрунтям для створення теорії мовленнєвих актів (Austin). Особлива увага приділялася приділялася цим дієсловам у зв’язку з вивченням модальності речення (Баллі, Золотова).

Опора на філософське розуміння “бажання” дозволяє виділити суб’єкта носія бажання, саме бажання як психологічний стан цього суб’єкта та об’єкт бажання. Для логічної ситуації бажання обов’язковим є наявність предиката мисленнєвої діяльності, суб’єкта та об’єкта. Позицію суб’єкта займають імена зі значенням осіб, які позначають носія стану. Компонент семантичної структури речення, який має суб’єктний член відношення, називається експериенцер, або експериенсив. Оскільки скільки бажання – це стан, що має декілька етапів розвитку, виявляється можливим провести субкатегорізацію ролі “носій стану” за ознакою “активний-пасивний” залежно від стадії розвитку дієслівної дії. 


How I wish I was your faather’s son! (Stone)

Дана ситуація – бажання стати чиїмось сином – визначає нездійсненність бажання, суб’єкт є експериенцером.

She is longing to go South. (Murdock)

Зазначений лише об’єкт бажання без уточнення обставин його перебігу або наслідків.


Certainly until the revolution they flocked to Ronda in their thousands, men and  women…who wished to take book back with them… something of the elixir that the waters contained. (Maurlier, du)

Суб’єкт виконує дії, які сприяють задоволенню бажання.
Щодо модальності речень з дієсловами бажання, то складна природа модальності визначає неоднозначне розуміння її категоріального змісту, засобів вираження і взаємодії з іншими категоріями речення. Модальність – це відношення,  у її основі лежить категорія оцінки. Створюючи і використовуючи речення, мовець виражає своє ставлення до: 1) зв’язку між основними елементами ситуації реальної дійсності (об’єктом і його ознакою); 2) зв’язку між змістом висловлювання і дійсністю; 3) слухача. Трьом видам відношень відповідають три типи модальності: внутрішня, зовнішня і комунікативна модальність. Особливість аналізованих речень полягає  у тому, що модальність виступає як зміст речення; відношення суб’єкта представляється як модальна ситуація, яка прирівнюється до будь-яких інших ситуацій. Сукупність і сутність модальних значень, які передаються структурами з дієсловами бажання, можливо визначити із врахуванням співвідношення суб’єкта мовлення, суб’єкта бажання і суб’єкта бажаної дії, модальності предикатного актанта, конкретної ситуації мовлення. Останній фактор діє однозначно: модальність бажання взаємодіє з модальністю спонукання. При прагматичному підході модальність є семантико-функціональною категорією, пов’язаною з категорією цілеспрямування. Це модальність для слухача: та чи інша структура використовується з метою впливати на співбесідника, що дозволяє диференціювати пропозитивний і комунікативний зміст речення. Модальна семантика речення завершує своє формування на рівні речення як комунікативної одиниці.

Текстові функції речень з дієсловами бажання поділяється на дві пари груп, які перетинаються. По-перше, це семантичні, текстоутворюючі функції з двома варіантами: а) речення з дієсловом бажання як результат розвитку семантичної  структури тексту; б) речення з дієсловом бажання як основа для подальшого розвитку семантики тексту. По-друге, це поверхневі функції, які пов’язують елементи речення між собою.  


Системою засобів вираження причинно-наслідкових відношень є конструкції, які відображають зв'язок різних видів причин (необхідні, достатні, необхідні і достатні) з різними видами наслідків (необхідний, можливий і неочікуваний наслідок).  


Отже, можна виділити три види зв’язку причинного і наслідкового компонентів у реченнях: 

1) відношення вважається вираженим граматично, якщо має спеціальний граматичний елемент, який оформлює це відношення.


His body craved the hardly exercise of the farm, for  in his youth he had driven his team through the lost of Winton… (Cronin)
2) розгляд  граматичного напіввираженого зв’язку сприяє вирішенню проблеми багатозначності у мові, оскільки цього питання стосуються ті випадки, коли причинно-наслідкові відношення формуються засобами, для яких  ця функція не є первинною.


She felt his indifference keenly and  longed to see Hurstwood. (Dreiser)

3) якщо причинно-наслідковий зв'язок усвідомлюється лише засновуючись на певній ситуації, контексті, то він вважається граматично невираженим. Тут можна виділити два шляхи виявлення прихованого відношення: а) імплікація; б) мовленнєва економія висловлювання, тобто заміна значимих структур комунікативними варіантами.

Семантико-синтаксичний аналіз речень з дієсловами бажання торкається найважливіших категорій речення і тексту, понять, пов’язаних з “бажанням”. Проведене дослідження розкриває специфіку семантики та функціонування цих речень, а також визначає номінативно-комунікативне призначення речень з певною групою дієслів.
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